Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 133

YAAMOI PAT’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Night-watch worship rises from the temple courts and returns as Zion's The Greek text of Psalms 133 follows the standard critical text of the
blessing from the Creator. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Night-watch worship rises from the temple courts and
returns as Zion's blessing from the Creator. The final line answers the call
with a blessing flowing back out of Zion from the Creator of heaven and
earth. Though only three verses long, the psalm moves from summons, to

embodied priestly posture, to benediction. Versification follows the LXX.



Discourse structure of the chapter

A-133:1A Song of Ascents heading

The superscription frames the psalm as a pilgrim-song and sets its liturgical ascent in motion.

B - 133:1B Temple servants are summoned to bless the Lord

The speaker turns toward the servants on duty and summons them to begin blessing the Lord.

C-133:1c Their standing service is named

Their praise is grounded in their post at night, standing in the Lord's house as his attendants.

D - 133:2 Hands are lifted in the holy place

The call becomes bodily as the servants raise their hands within the sanctuary and bless the Holy One there.

E-133:3 Zion answers with creator-blessing

The liturgy closes with blessing flowing back from Zion, as the maker of heaven and earth answers his worshipers.

1 @dn t@v avaBadudv idov Or ebAoyeite TOV KUpLOV TAVTEG ol d0DAOL KUPIOL 01 EGTWTES £V OTKW KUPTOL
€V aVAAIG 0ikov B0 NUGV
A song of the ascents. Behold now, bless the Lord, all servants of the Lord, the ones standing in the

house of the Lord, in the courts of the house of our God.

Summons 1oV Sf]

The pilgrim-song opens with an urgent call for the temple servants to bless the Lord where they stand

in his house.



b/ \
Wy
®d1
N1 NSF - 1]
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

®d1: meaning '®dn'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

0

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

avaBaducv

avaPadudg

N2 GPM - dvafadudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avaBadudg: meaning 'avaBadudc'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

11800
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning '1600'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

X - 51

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dn: meaning 'd1'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

phrase.
gVAoyeite
eVAOYEW

V2 PAD2P - eDAoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

eVAoyéw: meaning 'edAoyéw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

OV

0

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KkUplOV
KOpPLOG
N2 ASM - kUp1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'k0p1og'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
action, process, or state of the clause.

’7 C ~ I4
TIAVTES (0) SOUAOI KULP1OL
A 0 doTAog KOpLOG
A3 NPM - ntd¢ RANPM -6 N2 NPM - do0Aog N2 GSM " kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'mac'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dodAoc: meaning '8o0Aog'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUPLoG: meaning 'kVp1og'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£0TOTEG
E0TROTEG
VXI XAPNPMI(/STHMI

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participial qualification

€0TOTEG: meaning '€ot@Te(; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

v
OlKW
oikog
N2 DSM - 01k0g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

olkoG: meaning 'oikog'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kupiov

KUPLOG

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp10G: meaning 'k0p1og'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pd

EV

v

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing
€v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Oe00

0edg

N2 GSM - B¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0edg: meaning '0ed¢'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

nu&v
EYWD
RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NUGOV: meaning '¢y®'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aVAaig
oA
N1 DPF * a0A

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

aVAH: meaning 'a0AR'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

v
OlKOVL
01kog
N2 GSM - 0ik0g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikoG: meaning 'oikog'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



2 €v 1aic vuiv Endpate TAG XEIPaG DUAV €1¢ T& &yl Kol EDAOYEITE TOV KUpLOV

In the nights lift up your hands to the holy places, and bless the Lord.

Liturgical instruction

€V Taig VUEly

The summons becomes embodied worship as the night watch raises hands in the sanctuary.

P-év
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£v: meaning 'év'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

TG

0

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vuéiv

VO

N3K DPF - vi&

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vO&: meaning 'vOE; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

bl Ié
€T[(Xp(xt€
aipw + €mt

VA AAD2P - afpw + €t

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aipw + €m: meaning 'afpw + ém'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

=

TAG

0

RA APF -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XETPOG
Xetp
N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

Xelp: meaning 'xeip'; it serves as accusative

element functioning as object, extent, or
goal.

=

VUGV
o0

RP GP ' 60

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification

VUGV: meaning '60'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1g

€lg

P - €ig

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€lg: meaning 'ei¢'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



\

Tx

0

RA APN- 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

({4

ayix

aytog

A1A APN - Gy106

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dylog: meaning 'dy1og'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

OV

0

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KkUplOV

KOpLOG

N2 ASM * kUp1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'k0p1og'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

Kal

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

3 €0AoyNoEL 6€ KOPLOG €K 1wV O TOINOAG TOV 0VPAVOV KAl TNV YV

May the Lord bless you from Zion, the one who made heaven and earth.

Benediction g{)}mYﬁ o€l

The psalm closes by answering the servants' blessing with the Lord's own blessing from Zion as

Creator.

R ~
gvMNoyeite
€VNOYEW
V2 PAD2P - eDAoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

eVAoYyéw: meaning 'evAoyéw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



R 4
evAoynoet
€0AOYEW
VF FAI3S - eDAoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

evAoyéw: meaning 'ebAoyéw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(014
o0
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning '60'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

KUPLOG

KOP10G

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'k0p1og'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

P-ék
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£k: meaning '¢éx'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

21wV
PRI

N GSF - Ziwv
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Ziwv: meaning 'Siwv'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(oL}

O~

RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MO GAG
QATIVGOY TOLEW

VA - 00TVOH TO1EW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamvop Toléw: meaning 'aanvop Toléw'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

OV

0

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause.
00PaAVOV Kol 141\ yiiv
oVpavog Kai 0 Yi
N2 ASM - 00pavég C - kai RA ASF -0 N1 ASF - yf

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ovpavég: meaning 'ovpavdg'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

y7: meaning 'yij'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



